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Datum počátku smlouvy

pneuservis
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Sjednáno u zastoupení

Poznámky

Zákazník svým podpisem potvrzuje, že byl seznámen
produktu a s těmito podmínkami souhlasí.

Podpis zákazníka

Datum uvedení vozidla do provozu

29.10.2018

I
Stav km na počátku smlouvy

Emise

bez DPH

21o/" DPH

I vč,21% DPH

se všeobecnými obchodními podmínkami vydávanými k tomuto

Podpis prodejce

Datum konce smlouvy

29.10.2018 l l 28.10.2023,/ 300 000 km l i orr
Počet pneu letní/zimní sTK
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a.s.M 3000

Jméno prodejce

Mercedes-Benz V|TO 1íó CDl/ XL KombiTourer Pro
Prodloužená záruka o 3ó měsíců nebo do uJetí 300 000 kilometrů

Číslo nabídky: 1ó30485
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ffi\ Mercedes-Benz
g Vans- Born to run,

Všeobecné obchodní podmínky k §erviceGare ExtendedWarrantlt pro
dodávková vozidla Mercede+Benz

(dále jen,VOP EUr}

t. Úvooniustanovení

Mercedes_Benz Vans Česká republíka §_r.o.1 se §ídlem Dsiml§rova!796/?, 149 45 Prahe 4, lČ:06417094 (dále

jen ,M3CZ VAll§ Vans,}, s€ zayszuje po§kytoytt zákazníkovi či zajiš{ovat pro zákaznika servisní výkony r zákazník
se zavazuje zaplatit 1,|BcZ VANS platbu za servisní výkony. Za tímto Úěelem byla uzavřena smlouva ServiceCgre
ExtendedWarranty ldálc jen 

"Smlouva'}, 
jejíž nedilnou součástí jsou VoP El,ý-

MBcž VAtls buda dle potřeby zákamíka provádět Či zajíŠťovat u smluvních opravcri Mercedes-Benz nutné servisní
výkony pro zákazníkovo vozidlo ři vozidla {společně dále jen -vozidlo') wedená vždy ve §mlouvě, a to za podmínek

dó|e stanovených VOP EW.
pokud budou servísní výkony ztiištěné či provedené MBCZ VANS uČiněny v rozsahu servisnÍch výkonŮ

definovaných v č!ánku 2"l voP EW, MB0ZVAH§ nebude po zákaanikovi poŽtdovatjínou Úhradu rervisních výkonŮ

než platbu dle článku 4.1 VoF EW, tím se ovšem IJBCZ VÁNS neyadává nárotu na jině platby dďinované v těchto
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podmínkách.
MBCZ VAN§ bude poskytovat či zaiišťovat servisní výko6y dle
Mercedes-B.enz v zemích EU tdále jen "snnluvní servis-)-
Zátamík je povinen vozidlo, včetné výbavy, tpecifikované ve
stanovených VOP EW, a to eejrÉna provozních podmínek.

možností u jakÉhokoliv smluvního opravce

Smlouvě užívat dle dohodnutých podmínek

z.l

2"2

2. Rozsah servisních výkonů

Společnost MBcz VAN§ se zavazuje po§tytnout nósledující sluŽby v mzsohu gtanoveném §mlouvou:
. dodání potřebný§h dílú a provomích kapalina (s rrýjimkou pohonných htttotlAdBlue}.
r provedcnívěech oprav vozu, ktcrá je nutné provést n6 wzidle, za předpokladu, Že bylo vozidIo řSdnĚ pouŽÍváno v

souladu sc stanorenýrn účelem jeho použíÉnf.
. y pffpadě poructry rná klient nárok, aby spolďnost Mercedes_Benz převzah nákkďy c,eloevrop*ké travarijní slldfi

{24h sluáa/§eruice 24h). Toto u§tanoťEnívšak ptať pouze tehúy, pokud darrá porucha na vozidh spadá do rozsahu

Vop EW a po*ud není možné vozidlem dojet aŽ k nejb|iŽŠÍmu srtrrvnímu servisu Mercedes-B€na

Vozidlojako celekjedefinováno následovně: D

r HoToR: KomDí§§oí klimstizlc€; pedál akcelerútpru; wduchovti koíípr€§on alternátor; řernenový pohon (vdetně

řemenica Iožigka} ňdlcí j€dnotki; klikolá §{ru§tava; kliková skříň; chladič motoru; aaÉ§ení motoru;_ palivov_é

čerparllo; žhavicístifita; vňři*ouacisystém; *ací/výfukové potíubí; ksbely, trubky, hadice, worlry na hlavnÍ sts,tavě;

xartér; čerpadlo posilovaÉe fizeni tuĎodmychadlo; vodní hadice; rrodníčerprdlo

Wirn*a: pativový filtq vztluchorý filtr; klínový řemen, íiltr sazíraněturéio motoru, systÉm tÉslednéio zpnacgvánl

ernisí

. plo}lo1: §pojka (vgÉnací loáska, píftlačný komuč, setrvačník[ řiíicíiednotk4 uzÉvěrta diíercnciálu; ávĚs pohonu;

skříň; hhvní i pomocný válec; modulátor; oleiový chladiú pomocflý hřídet FIOI; Ěcrpadlq hřdelq oanbená kola,

ložsia; řarlicí rnechaniirrru* / řadicítóhla ,/ lankové řazeni náhon rychlorrrěru; skupina rozdělowČe; synchronizace;

mĚníč toěiv6ho ínomentu (arnomatlcká převodorrta}

tÍýiirrr*a: Spojka íhnaď lamela}

FoDvotElc systém sthěeného raduchu; hyÉraulický, rrnchanický, grcurnaťcký bnrlový rystém; Ňwdonrka fianí
/ hfidel vohnu; palivwý systÉm

Win*a: Bndové obloženi bzdoyé *otouór, brrrtorré dcstiEky, brzdové bubny, bndové tírrrcn1 elcktrický syďém

a aafuení; výfukorý systám; k€bcly, trubkí, hrdire, worky

lQlfi[N& Audio; slrstém komm]y tlahr v pneurratikách; ebkrrický 8ystém t pfistroje; mpenÍ a k|imatizace. ffivĚthní
bez svĚtelného zdrojei zamrtací systém (sktopnáy'posuvná střacha), sedadla (nikoliy potihy}; nnvigainí systém;

bezpečnostní systémlr; sťrací rysném bez lŘ §tět€čů
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Výiimka: Bateíie; §yětelný zdroj; lišty §těíaeů
2.3 Z rozsahu pracíprováděných sgoleěnostíMercedo*8enzje ryloučeno odstraněníškody:

r způsoben€ Eehodou, 1pšší moci, násilnou mánipulaciklíenu, krá{rsfr, požírern, sabotáť a únkem chemických
!átelc, pňrodními katastrofan§ nebo teroristickými titoky;

. způgbené nevhodným zacháaením s vozidlelq např- t'lekroěením limitů zatÉení uvedených v dokumentrci
vozidla a zatĚení náprrv, rňtečného zatEení a celkové hmotnosti pňÉsu;

l způsobené porĚíváním rrozidla za podmínek, které nejsou v muladu s ustanoveními smlouvy;
. způsoberÉ t€chnbkými úpravami na vozitlb proredenýnú kliemem nebo tfotími stranami;
r způsoberré použMnírn vozidla rreoprávněnýnť třeťmi stranami;
. způsobené používáním jiných než origin§lních nóhradních dilů Mercede+8errz nebo provozních kapalin

neuwdených v ustanoreníclt společnosti Meí§eds§8enz o proroznírh kapaíináclt ffiučně pro vozy Mercede+
Benz};

r způ*obené ne*prÉvným porÉí,vtiním, např. j&rtou na prázdných pneumatitách, rphlou iÉttou e pncuíírttikimi,
které nejsou pr§ tak vy§oté q,rhtosti určen;

. způsobené menší kolizí s náďlným zacházením:e strany klieírta společnosť Mercede*,Benz;

. zpúsolnn€ neúodržován[m časových intervalů pro údržbu;

. způsoberr€ nedbalostí souvisajícís prohlídkanri a údĚboyými pracemi starrorenýní v prororoím rnanuálu,
které musejí bfi klientem pmuáděny mezi intervaly servisnhh prohlídek (např- kontrola olcje, kontrola tlalru v
pneumaťldchJ.

iestliže n6ní §aínostatně dohodnuto néco iiného. ie dá}e wlouĚeno nádeduiící:

r jlléko§rr ůdribovÉ prócq
. doplnění/výměne chladicfkapaliny, brzdové kapaliny, nemrznoucí kapaliny, oleje a kapoliny do osňkowčů

rnezi interroly údržbr
r palim/fidBluc
. od§trinění škody nebo zvý§ené nákla8 v důg{edku nesprávné opravy nebo údržby *ervimími sďedisky

n€outoííe{anými spolďností Mercede+Bcnz a v dúdedku následný§h změn navozirllcch prowdených
tljentem nebo Éetí,ni stranami;

. zóvady na pfidrvných zrřízenhh, nástayDách instalagích a Éptarrbách a na přídu§en*wí (rotáž platí i prp

z§wďy na vozidb zpúsobené těmito opatřeními};
r v§echna opatření při odstawní rozidla na delší Ěa§ z prwozu a opétovném uredení do grorrozu, jakoř i ikotty

způmbené napotÉíváním;
. údržba a opít\rE pornocných a doplňkwých topných §y§tÉmů s pňmým vstffkolánín pokud tyto systÉrny

nebyly ť rozsahu půwdní dodáv{cx
r jakékoliv ak&alizace vešlrerétro soffiraru integovaného rre vozid|e a restrrty rystému;
. náďedná §koda ygriklá v důsledku úniku provoaních kapalin, u§lý zisk nebo po§kcení nákladq
. nákhdy, které yznibrou v důdedku použfuání konuminovaného nebo parafinouaného palíva {nafty} nabo v

důsledku poufróní paliv neschváFných virobcem;
r nákhdy r důdedlru pouáti npťorové nafty, pfi nerespekmvání charakterístik evmpgkÉ ndřrrry E],l590 nebo

horrrologačních eharatteristik spo|eÉnosti Dalmlq která jsou l dispgzhi na beryo_rrercedes{fizcorl strana
131§;

. náktady rr důsedtu použiď bcnzínu pff m,respektotrání chara}teristit evropské normy EN228 nebo
horrroloEpĚnfoh charalfteristik společností Daimler, které jsou k dbpozicl na bevo-lrtrcedés&€nu-colíL §trlna
125§;

. čiBtěnírlozidlq
r opatřEnl která jsou nezbytná v sowislogti s íro,íými zákonnýni Ňdpisy {např- palubní j€dnotky};

e trasicípň§fiíoj;
. výměna sady nt oprarru pneumaťlq
. nab$eníbateric;
. romání podrrozku, s výjirr*ou oprav hnacího ústrojl kdyie ronání nutnÉ, ne v§ak v pfiptdĚ nehody nebo

nespráwráho používání;
. škoda způgobená hlodawt
r vďkerÉ seňzgmcí a čisticí práce nezahmuté v pokynech pre údráx. pokud se nejedná o technickou závadu.

7_+ Pokud dojde * poš*ození v zehraničí v rámci nebo mimo rámec grnluvního území dle bodu l- těchto podmínelq roz§ah
slrdeb nebude pl,atit pro pneuservis, i kúi se na něi Smlouva lutahuic nebo jsou ve Smlorr€ sierlnárry-
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3. Doba trvání§mlourry

Pro příslušné yozidlo je počátek účirnosti Smlouvy, ctoba jejího trvání a konec účinnosti je stanoven ve Smlouvě.
Srnlouva konČÍ zejrnéna uplynutÍm rloby, na kterou je urČena, nebo ujetím kilometrů dotrodnutých ve §mlouvě,
nebo odstoupením od smlouvy dte článku 7. odsl. 7.3 VOP EW. Pro pfislušné vozidlo Smtouva dále konříuplynutím
doby ÚČinnosti smlouvy uvedené ve Smlouvě, nebo dosažením maximálního počtu kilometrů stanoveného ve
Smlouvě. Dosažení maximálního počtu ki]ometrú je zákazník povinen neprodleně náhlásit MBGZ VAlt s.

4. Úhrada

Zákazník §€ z€vazuje za využívání smluvního servisu a poskytnutí servisních vYkonů dl€ Vop EW MBcZ VAtls
uhradit poplatek v plné výši předem dle Sm|ouvy vÉetně DPH.
Platbu ie zákazník povinen uhrEdat na bankovní úěet MBCZ VAN§, a to r,ždy nejpozději rto 20 dnů ode dne vystavení
příslušnétro daňového dokladu, ktený vystaví MBCZ VAl,|S.
JeJi zákaznik s Ůhradou plEtby v prodlení, je povinen neprodleně uhrEdit MBCZ VAHS platbu spolu s tiroky z
prodlcní v zákonné vtýši dle aHuálních právních předpisů.

5. povinnosti zákazníka

Zákazník }e povinen přistgvit vozidlo včas dle všech technických a provozních předpisů, d|e servisniho sešitu,
případně dle flexibilního servisniho sy§tému vozidla, pokud je jím vozitlIo vybaveno, k provedenI servisních výkonů
do smluvní dilny zákazníka; není-li toto možné, je povinen přistavit vozidlo do jakéhokoliv smluvního servisu
Mercedes-Benz.
Zákazníkje povinen dbát, aby byly dodržoványveškeré provozní a technické předpisyvozitlIa a aby byla v přípodě
vzniku škotty přijata v§echnE opatření y€doucí k jejímu zmenšení.
Zákaeník je povinen na žádost MBCZ VAi{S §dělít n€prodleně počet rtjetých kilometnů.
Sroubyr/matice kola je nutnÉ po cca 50 km od opravy nebo rnýmény pneumatiky nebo při jakékoliv demontáží a
opětovnÉ montáži kola příslušným způsobem dotáhnout {předepsaným utahovacím momentemt a poté pravidelně
jejich utaŽení kontrolovat.
Výpadky nebo vadné fungování tachorngtru. j6kož i ieh§ poškození, je zákazník povinen epolečnosti MBCZ VANS
neprodleně písemně oznámit a vozidlo neprodleně přistavit k odstranění závady v nejbtiŽŠÍm smluvním servisu
Mercedes-Eenz_ PoČet pfrpadných neregistrovaných kilometrů bude smluvními stranami neprodleně §tEnoven nE
základě rrzájemné dohody. ]{€dojd€Ji k dohotlě o počtu neregistrovaných kilometrů, ie MBCZ VA}{S oprávněna
§tánovil §ama odhad€m poČet neregistrovaných kilomřtrů.
Pronájem nebo jiné přenechánívozidla třetf osobě je pffpustné pouze s předchozím písemným souhlasem MBCZ
VANS_ Tsko,Jýto souhlas MBCZ VANS se §tává pří|ohou Smlouvy- Písemný §ouhla§ k užívání vozidls třetí osobou
není potřebo, pokud se jedn6 o ztměstnance zákazníka. rodinné příslušníky, osoby zákazníkem ovládané, nebo
jeho ovládající a osoby wořící se zákarnílrem koncern a jejich zamĚstnancí. Zákamík je povinen vést evidenci
uŽÍvání vozidla těrnito třetími o§obami a na požádání MBCZ VAI{S tuto evidenci pro MBCZ VANS po§kytnout,

ó. Vyřazeniyozidla t pro!/ozu/vlrloučeníze Smlouvy 
l

Přechodné vyřaeení vozidla z pfi}vozu a jeho opětovné wedení do provozu musí být MBCZ VANS neprodIeně
písemně §děleno- Pokud vyřazení vozldla z provozu trvá déle než 3 měsíce, je t*to z provoru vyřozené vozidlo
předčasně vyloučeno ze §mlouvy, nebude-li mezi smluvními §trsnami písemně dohodnuto jinak.

K předČasnému vylouČení vozid]a ze Smlouvy doclrází dál€ definitivním vyřazením vozidla z provozu (tj. zejména
odebráním prŮkazu techniclté zpŮsobilosti vozidla atd.}, prodejem vozidla, zánikem nebo krádeží vozidla,
dohodou smluvníc]t §tían Etd- (dále jen ,vylouĚení vozidla-)" Každá z těchto událo§tí musí být MB0Z VA]{s
zákazníkem neprodleně písemně sdĚIena, a to spolu s poětem kilometrii dosažených ke dni vyloučení vozidla.
VyrstanouJi pochybnosti o správnosti zákazníkem sdělovaných úrlajů, je zákazník povinen prokazatelným
způsobem doložit tyto údaje. Pokud zákezník tyto ůdaje prokazotelnýín zpúsobem nedoloží, má se za to, že
a§kamík dosáhl poEtu kq a to ve výši, která odpovídá dosavadnímu užívání Yozidla, jak bylo zjištěno při
provedených servisníclr v.[konech.

VylouČením vozidlů ze Smlouvy se rozumí, že ve mahu k tomuto rryloučenému vozidlu pozbývá t€to smlouva ke
dnl jeho vy'ouĚení platnogti a účinnosti. Povinno§t smluvních §tr8n k raájemnému finančnímu vyrovnání dle VoF
EW a případné náhradě škody není tímto dotčena.

4.t

4.2,

4.3

6.?
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5.4

5"l
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6.z.

ó.3.
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7. Odstoupení od §rnloutry

7_1_ V případě, ie některá ze smluvních §trsn podstatným způsobem poru§ípovinnost, která jívyplývá ze Srnlouvy,
má druhó smluvní §trsna právo od Srnlouvy odstoupit. Podstatným porušením Smlouvy na straně zákaeníta je
zejména prodtení s tihradou nejménĚ dvou po sobě náslerlují,cích měsíčních plat€b, neposkytnutí potř€bných
informací či součinnosti MBCZ VA1,|S, nedodržování návodu k obsluze či jiných techniclrích a provozních předpisŮ
k vozidlu, rozhodnutí insolvenEního §oudu o úpadku zákazníka nebo zamítnutí insotveněního návrhu na zákazníka
pro nedostatek majetku.

7_?_ Při jiném než podstatném porušení §mlouvy je podmínkou pro odstoupení od smlouvy předchozí písemné

upozornění druhé smluvní strany na poru§ování Smlouvy" Toto upozornění je třeba doručit poru§ující smluvní
strtně na adresu uvedenou v záhtaví smlouqr E stanovit v něm lhůtu k odstranění závadnáho stavu porušujícího
§mtouw E upozomit na moŽnost odstoupení od smlouvy.

v _3. tlčinty odstoupení od §mlouvy na§távrjí dnem jeho doručení porušuiící smluvní *traně, Ustanovení občan*kého
zókonlku o odstoupení od smlouvy neisou tímto dotEena

8. Dod ržování opraváreffi kých pod mínek

B.1. Zákaznik 3e tííffio zavazuje, že bude dodriovat opravárenské a provozní podmínky, pfip- v§eobecné obchodní
podmínky smluvní dilny zákazníta či smluvniho §ervisu, kter,ý bude provádět gervisnÍ výkony.

9. Záyáečná ustanovení

9_1. §rťouva se ffdí prámím íSdem České republiky, předev§írn pfislušrým,i ustanovenilmí zákona ě- 89y'2012 Sb-,

občanstého zákoniku_
9.2. V§echny spory rranikající ze Srríourry a v sottvislogti s ní blrdou řcšeny uzájerrrnou dohodou smlumích stran- V pi{padě,

žg sc nepodaňvyřc§t takoď spor smímou ce§tou, rrifu se ktwákoli n §mluvnhh strrn obrátit v souladu *e zákonem
č_ 99 ! 1963 Sb., o0čtnstý soudní řSd, nr vĚcně_a mísrrě pfistušlý *oud. V případE, že vEcn§ a mÍstně pfuluŠný soud
zákamikq podnikato|e. se nenachází na území České republiky, smlwní stíany 8e ve srnyslu § 89a, obČans|cý soudní
řád, dotrodly, fo věcně a místrĚ pfrslu§ným soudem je přtslušný soud MBCZ VAI{S-
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